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DŽONI LOGAN (ĐOVANI LOGANETI)

PROFA (GLAVNI)

HOKUS POK 
(PREVARANTUS)

ARISTID 
(LENJA MAČKETINA)

INSPEKTOR KIKS (PANDUR)

BEN ZUBATI 
(BENITO ZUBATONI)

ÐIÐI GOVEDINA 
(SIROVINA) 

BANG I BENG 
(DVOJAC BEZ KORMILARA)



U jednom kvartu koji svakako nije dobrostojeći, na periferiji 
ogromnoga grada, živi i radi ekipa zvana CRNI TIGROVI.

A ko su ti Crni tigrovi?

Pa lovci na ucene, svega mu! Grubi i nemilosrdni ljudi koji se 
za pare bacaju na razbojnike, ubice, izdavače stripova i ostale 
krimose. Mada, da budemo iskreni, ovi naši nit su grubi nit 
su nemilosrdni, a što se para tiče, tek im to nije jača strana. 
Profa, glavni u ekipi (da ne kažemo broj jedan), tako je nazvan 
zbog diskutabilne diplome neznanog fakulteta čijih bi se aka-
demskih kriterijuma i Megatrend postideo. Nebrušeni dragulj 
Tigrova je Džoni (kako vole da ga zovu, iako mu je kršteno ime 
Đovani), pronalazač pronalazaka koje sem njega niko ne bi 
ni u snu pronalazio. Grupi diskutabilan sjaj daju i Hokus Pok, 
veliki mag i u slobodno vreme prevarant, Ben Zubati, „bundži-
ja” (priča se da tek treba da se rodi ljudsko biće koje mu je po 
volji), te na kraju Điđi Govedina, persona čiju nejaku inteli-
genciju upotpunjuje veoma gadan udarac. Kako su se toliko 
različite persone okupile da obavljaju jedan tako specifičan 
posao zasad je tajna, ali naša banda već neko vreme operiše 
gradom i sada ćemo joj se priključiti i pratiti njene avanture 
sve dok i ovaj izdavač ne pukne kô svi ostali.



Al’ je lep poštarski 
svet, sad je žega, pa
 će led. Da mi nije bak-
šiša od penzionera, 
radije bih u kafani 

terô kera.

Ehej, de-
 čače, a moj 

bilten?*

Žalim slu-
čaj, Profo, ali 

nemam ništa za
vas. Znate da ni-
ste pretplaće-
ni još od prvog 
samita nesvr-

stanih!

* Bilten 
lovaca 

na ucene 
dnevno 
donosi 

najnovije 
poternice, 
vesti o kri-
minalcima i 
iznenađu-
juće preci-
zan horo-

skop.
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Bah! Moraću da sročim
 oštro pismo redakciji, Ari-
stide! Samo zato što nisam 
platio pretplatu nekoliko 

decenija, a i pre toga sam je 
plaćao lažnim novcem, oni 

mi više ne šalju bilten! 
Gomila uskogrudih 

vucibatina!

Mrnjauuu!

Šta misliš o tome da
 saznamo vesti od našeg 
dragog inspektora Kiksa? 

He-he-he… Kad bi samo znao 
da prisluškujem sve nje-

gove razgovore svo-
jim mikrokanta-

fonom…*

* Mikrokantafon: manje 
mikrofon, više kanta, 

najviše jeftin!
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Mikrokantafon u akciji: pomoću 
ove jedinstvene naprave Profa 
može da ukra… dobije najnovije 

tajne vesti iz policije!

Dakle, inspek-
tore, banda Mamija
 Ubice pljačka sve 

banke u gradu! Učinite 
nešto, svi nas gnjave.

 Pa ne plaćaju nas 
valjda građani da
 vi ne biste radili 

ništa?

Da, druže 
ministre. naravno,

 druže ministre. po-
stupam po nare-

đenju, druže
 ministre!
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Bang i Beng, 
smesta k 

meni!

Hitamo,
 gazda!

Pazi 
malo, 
Beng!

      Pazi ti, kuga 
      te odnela! I 
    da znaš, JA SAM   
                  BANG, TI 
                  SI BENG!
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  Dosta svađe i slušajte me! Ministar je objavio poterni-  
 cu od sto hiljada za glavu Mamija Ubice, ali ja zasad   
 neću to da obelodanjujem
 kako nagradu ne bi poku-
 pili vašljivi Crni tigrovi i 
 onaj prokleti Profa ume-
 sto vas dvojice nespo-
                        sobnja-
                         kovića!  

Zato 
udrite 

svom si-
linom! 
Jasno, 
Bang?

     Jasno, gazda! Samo što je on  
                                 Bang!

Da, istina 
je. On je Bang, 
a ja sam Beng… 

ovaj… htedoh reći… 
ja sam on, a on
 je ja… to jest… 

možda… uh…
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DOSTA! Ni rođena majka 
nije mogla da vas razlikuje,
 a kamoli ja! Na zadatak - i 

javljaJte mi vesti!

Jasno, 
gazda! Kô dan,

 gazda!

Posle 
tebe, 
Beng!

Ma hajde, 
Bang. Prođi 

prvo ti!
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   KOLIKO PUTA DA VAM KA-   
     ŽEM DA IZLAZITE 
        JEDAN PO 
          JEDAN?!

Kad pomislim 
da su mi to naj-

bolji agenti, dođe
 mi da preventiv-
no ubijem sebe,

 pa njih!

Ko bi to re-
kao, Aristide? 

Stari polucilin-
 dar skriva ne-
 što sočno od

 Profe!
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Lepo, lepo! S obzirom na to da 
su mi zavrnuli vodu, ukinuli gre-
janje, spalili telefon, a i kom-
šija od koga kradem
struju me mrko 
gleda, tih sto hi-
ljada bi mi baš
lepo leglo. Da
  pozovemo 
   momke!

Nadajmo se da će 
ovo sokoćalo prora-
diti. Koštalo me je do-
branu hiljadarku na 

kredit, a tek sam potpi-
sao ugovor za refinan-
siranje trideset osme 
rate od njih pedeset! 

Profa zove Džo-
nija, Džoni, javi

 se!
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Ha-HAAA! 
Uspeo sam da ga
 završim! Ovo je 
pravi dragulj me-

hanike: pištolj 
s više cevi!

Primljeno,
 Profo. Dola-
zim smesta

 u bazu!
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Profa 
zove Bena! 

Javi se, 
Bene!

Primljeno, 
Profo! Da brzin-
ski rešim jedan 

problemčić i 
stižem!

Začuđujuće… 
Stičem utisak
 da tapkam u 

mestu!

HE-HE-HE…
 Dolijao 
si, lopo-

ve!
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   A sada da prona-
            đem Govedi-
       nu! Profe-  
               sor zove        
                  Điđija…

Ovaj 
lepi deča-
čić bi jedan 
slatki ko-

lačić!

Evo, 
dajte 
novčić!
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Primljeno, 
Profo. Sti-

žem.

Maznuo
 si mi gric-

kalicu, 
 Govedi-

no!

Ko, ja? 
Ma, daleko
 bilo… Žvak…
 Na šta ti
 ja ličim… 
Mljac?
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Nemoj da 
mi se praviš 
blesav! Vadi 
pare da pla-
tiš grickali-
cu koju si
 smazao!

   Da ti platim tu grozotu   
  napravljenu od katrana,    
 buđavih le-
 šnika i baja-
  tog šeće-
         ra?

DA!

  Ne kukaj, komunalna mi-
  licija bi ti maznula celu  

                        tezgu.

PLATIĆEŠ MI
 ZA OVO, GO-

VEDINO!
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Uskoro su Džoni, 
Ben i Điđi stigli u 

„bazu” Crnih tigrova, 
koja je ujedno i 
(pre)skromni dom 

Profe, njihovog vođe.

PSSST…

Nisam uspeo da prona-
đem Hokusa! Ko zna na 
kom dečjem rođendanu 

taj vajni mađioničar 
krade slatkiše!

Crni Bene, jesi li ti crni
 tigar ili crni pilićar?! ZAR

 SE NE STIDIŠ?

Ne! Jede mi se 
meso u ovom 
veku, petpa-
rački pro-
fesore!

Zar ne 
znaš da pu-
šenje te ga-
dosti škodi 
zdravlju?
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To je naj-
finiji duvan koji 

rob… radnici beru
 na plantažama! 
Evo kako sup-

tilno gori!

 

 

AJA
JA

JA
JA

J!

Sad si gotov,
 četvorooki 

kepeče!

Ne 
bojim te 

se, gomilo 
mišića bez 

mozga!
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   Tišina, vas     
    dvoji-

   ca!
AJ! JAJ!

  Pozvao sam vas sve jer sam   
 saznao da je izdata poternica   
 od sto hiljada za glavu Ma-
 mija Ubice, čuve-
 nog pljačka-
   ša banaka!
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   Sada ću vam objasniti svoj plan: Džoni, ti    
  ćeš otići da istražiš kafanu „Kod blaže-          

             nog Anđelka”, gde se skuplja
                            sav šljam ovog gra-
                              da, i ispitaš šta tamo

                            znaju o bandi Ma-
                           mija Ubice.

U redu, 
Profo!

  Za to vreme vas dvojica ćete otići do banke      
 za koju jedan od mojih pouzdanih doušnika kaže   
 da će uskoro postati meta pljačkaša! A kako    
 biste svrsishodno proveli 
 vreme tamo, imaćete
 u banci i pozici-
 je od odsudne
  važnosti!

     Razumemo, 
   Profo! Ben i

 ja ćemo držati
 oči širom otvo-
rene. Jel’ tako, 

Benkice?
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   Kokošku ću preuzeti ja   
 kako bih je vratio zakoni-
 tom vla-
  sniku!

AJO
J!

Dobro, 
momci, ja 
idem ko-

lima!

Zasad je bolje da se posvetimo
 misiji, ali za onu opekotinu na mom 

sirotom turu položiću ti
                  račune!

Uvek 
sam voljan 
da ti očitam 

bukvicu!
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Samo čas, 
Govedino, 
imam neke 
sumnje!

MRNJA
AAU!

Strpljenja, Aristide. Ne smemo tr-
 čati pred rudu! Pile prvo treba dobra-

no očerupati, zatim treba dodati odgova-
rajuće priloge: maslinovo ulje, peršun
                            i samo trunčicu ruzma-
                              rina. I tek tada ćeš    

                      videti koliko je
                        ukusno!
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Ma, 
jel’ se 

tako vra-
ća pile 
vlasni-
ku, a?

Od ovog
 Bena nikad 
neće biti ga-

stronom!

AJAJAJ!
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PRETUCAO MI JE SVE 
PRSTE! Osakatio me 
je! Nadam se da će mu 
kosti mog pileta za-

peti u grlu!

Ček, 
jel’ pile u 
stvari bilo 

tvoje?

Kao moje! Društvena
 svojina, Govedino! Manje 

priče i idemo u tu pro-
kletu banku!

U redu, 
Bene!
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I malo 
kasnije…

Pozicija od odsud-
ne važnosti, đavola! 
Platiće mi onaj pro-
fesor prevaranto-

logije!

Mali, 
otvori našem 
menadžeru 

za oduzimanjE 
stanova siro-

mašnima!

Izvolite, cenjeni 
menadžeru!

AJAUJAJAJA!
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Glupi kretenu, 
jel’ ti to moj nos

 liči na kvaku?

Ma kakvi, kvaka mi 
   liči na vaš nos!

       Kô pljunuti su!
       He-he-he…

A Govedina?
   Konačno šegrt! Sve ja   
  čistim, prozore, pod, leš   
  samoubice što su mu 
  odbili refinansi-
    ranje, sve 
          ja!
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Šta bleneš tu
 s tom kofom? 

  Baci vodu na sta-
klo, a ja ću ga

 izglancati!

Vidi, ovo ti je jedna mnogo 
   higijenska banka! Mi čistimo      
     staklo, kolege čiste dže-
                  pove klijenata!

            

Sunce ti…
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Iznenada…

Da se niko
 nije mrdnuo!
  Ovo je plja-

čka!

A ti, ćoravi kepe-
če, kreći da nam
 otvoriš sef!
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Kome ti to
 „ćoravi ke-
pec”?! Evo

 ti na!

Ha-ha-ha…
 Jel’ ti to neko 

dao čep za
 hendikep, 

ćoro?

GUUUNĐ… Godinama 
kukam Profi da mi kupi

 pravi pištolj, ali on nikako
 da nađe neki na buvljaku!

 I eto mu ga sad!
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Evo plena, 
Mami Ubico!

Odlično, momci! 
Brišimo!

A da napravimo 
malo haosa pre 
nego što za-

palimo?

Nego šta… 
eto im poklon 

od Mamija 
       Ubice… 
        Ha-ha…

        Ha…
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     Izvinite, mi smo pred-
   stavnici zakona i traži-
   mo bandu koja pljačka   
    banke! Da niste vide-
      li nekog 
      takvog?

Pljačkaše? 
Ma šta vam pada 
na pamet?! Ovo 
je samo proba 
  za slet koja 

          je izmakla 
      kontroli!
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Ali proverite banku
  „Istresu“ na ćošku! 
   Možda ćete ih 
        tamo naći!

Uvek je za-
dovoljstvo 

pomoći silama 
reda i mira!

Baš
 ti hvala,
 druže!

Alo, Profo,
 Ben ovde! 

operAcija je 
uspela i…

     Od-
    lično, 

 Bene! Če-
stitam vam

     od srca,      
  momci!
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Ma ne, Profo,
 operacija je uspela 

za bandu Mamija Ubice!
  Očistili su sef i otper-

jali s crvendaćima! 
Iznenadili su Điđija

 i mene i…

Profin akademski rečnik dolazi do izražaja tek kad
 je besan! Hajde da vratimo direktoru banke ovu 

                             smešnu odeću i odemo do Džonija!

Mene su
 već otpu-

stili!
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A šta je sa Džo-
nijem Loganom?

Prostije je naći poštenog
 pandura nego parking! A nisam 
najgora šljamčina da ostavim 
kola sa upaljena sva četiri

 nasred ulice. Ček, 
tamo…
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Eno ka-
fane „Kod
 blaženog
  Anđelka”!

  Ma vidi ti kakva to lepojka stoji   
  za šankom! Moja sposobnost da   

           očaram lepši pol bez 
                sumnje će mi pomoći da   

         dobijem svaku infor-
    macijU od nje. A i 

                 da je pozo-
                  vem na su-
                       dar!
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Ćao, mače!
 Šta radiš ve-
čeras nakon 

šljake?

 Šta radim večeras?
 ANĐELKOOO…

Š’a ’oćeš, žemska?

Gospodin 
želi da zna

 šta radim ve-
čeras posle 

posla!
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Ma jel’ tako?! E pa, moja vere-
nica posle posla ide sa mnom na
 igranku! A šta ti radiš večeras,
                                 fićfiriću?

Ja…
 ovaj…

 to jest… 
dakle…

… nosim
 tetki lek! 
Izvinite na 
smetnji!
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Da sam ostao, morao bih
 da ga PREBIJEM! Možda bih 

ga i trajno obogaljio!
     Bolje JE OVAKO!

Hej, ti!

  Ti si Džoni Logan, jedan od Crnih tigro- 
  va! Znam te! Kad neko kao ti uđe „Kod   
  blaženog Anđelka”, znači da prati
  neki trag.
  Ili gre-
  šim?  Pogodio si! 

Znaš li ne-
što o ban-
di Mamija 

Ubice?
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Koliko para,
 toliko cinka-
renja, dru-

škane!

Imam samo
 ove novčiće
 i žeton za 

menzu…

  Sitno je to, ali simpatičan si
 mi! Banda Mamija Ubice ima svoj  
 glavni štab nedaleko odavde,
 u jednoj staroj zgradurini!   
 Broj petnaest u 
 Ulici bresto-
 va, posled-
 nji sprat!
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Ako je informacija 
tačna, ukebaću ih sve 

na iznenađenje!

Hej, pa ono je 
Hokus Pok!

   Idemo, još malo 
 pa nestalo! Dobija 
 onaj ko pogodi
  ispod kog ora-
    ha je kugli-
          ca!
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Ovde nije, a bogami ni 
ovde! Pobeđuje veliki 

mag Hokus Pok!

Kakva šugava 
                sreća!

Bestraga
 mu glava,
 pukoh kô 
zvečka!

Žao mi
 je, drugovi, 
sreća vam 

se nije 
osmehnula! 

Zbogom 
i hvala!
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Šta si
 to uradio, 
Hokuse?

Magija 
nije za ne-
posvećene, 

Džoni!

More, meni ne-
što ovde nije 

jasno!

Možda zato što 
uopšte nema

 kuglice!

   Pogodio si, 
  pogodio si, 
    nema ku-
       gLice!
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Kuglica?! Prokleti lopove, vraćaj 
se da ti zavrnem 

             šiju!
A ja ću 

tvojim brko-
vima da iz-
glancam 
cipelu!

Sada bismo mogli
 stati! Puf… pant…

Puf… pant… 
uvek si u žurbi, 

Hokuse!

Dobro je 
za liniju, 
Džoni!
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Džoni na brzu brzinu
 objašnjava Hokusu šta 

je namerio.

U redu, mla-
diću, Hokus će 

KRENUTI s 
tobom! 

Onda 
hajdemo!

Previše sam nežna. 
Svaki put kad bacim 
muža, pokajem se!

Malo kasnije…

Hej, 
matorac, 

ima li lifta
 u onoj 
zgradi?

Ima! Mi smo,
 bre, na samo
 99 km od cen-
tra! Eksklu-

zivno na-
selje!

44



Imaš 
možda 
koju 
paru?

   Nemoj zaludno traćiti
  novac, i zatvarač za piv-  
  sku flašu će posluži-
  ti! Prepusti sve 
       Hokusu!
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Šta sve 
neće smisli-

   ti moderna 
     nauka!
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Gde li su banditi? Čuj, 
Hokuse, ti uđi na jedna
 vrata, ja ću na druga,
                   da ih izne-

                  nadimo!

Neka
 bude, 
Džoni!

Obući ću svoj
 kostim Crnih ti-
grova! Tako će
 mi izgled biti 
straobalan!
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Ovaj… Uh… 
Izvin’te… 
Greška…

Cr
ni 

tigar?

  Da, ja jesam jedan od 
Crnih tigrova! Ali nemoj da 
                         urlaš, mogu

                         da te 
                         čuju!

AJA
JA

JA
JA

JA
!
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Nemoj da se
 plašiš, biće sve

 u redu!

   Ama, ne plašim
 se, nagazio
 si mi kurje

 oko!

Hej, kuda, 
lepotane? 
Ostani sa 

mnom!

Ah… oh… uh…
 praštajte… 
tetki lek…

 idem…
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Oduvek
 sam želela da 
me poseduje
 jedan ti-

gar!

a… 
ovaj… zbi-

 lja bi tre-
balo…

Dosta
 priče! Te-
slači me, 
tigro-
njo!
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Oh, nebesa, 
pa to mora da je 
moj muž! Brzo se 
sakrij, mnogo je 

ljubomo-
ran!

Čudo to! 
Ali gde…

Ispod
 kreveta!
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Gde je moja ženi-
ca gusenica? Imam

  poklončić za 
          nju!

Daj 
pusu!

Ovde
 sam, mu-
žiću pu-

žiću!

Oh, dragi
 moj pužiću

 što nosiš po-
klončiće svo-

joj guseni-
čilici!

JAO!
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Šta to bi?
 Jel’ neko is-

pod kre-
veta?

Molim?!
 Ma nije,
 dušice, 
nije…

Ne verujem ti, hoću
 da vidim! Ko si sad pa

 ti? Šta ćeš tu?
Dobar dan, 
gospodine!
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ja sam samo ubogi drvo-
delja koji je, ovaj, došao 

da popravi krevet…

Ma je li?
 Sad ću da 
ti platim u 

olovu!

  Nema potrebe! Pri-
mam i virmanske

 uplate!
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   Za dlaku! Da vidimo da
   li je Hokus pronašao    
       bandite!

Napred, žgoljo, 
        upadaj!

Bestraga, 
jeste!
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Ali ti si onaj
 tip koji mi je
 dao informa-

cije!

Upravo ja, 
buvljivi crni tigru!

 A sad želim da ti oči-
tam jednu lepu 

bukvicu!

Drži ga čvrsto
 da mu promenim 

geografiju 
face!

Ne vrpo-
lji se… he-

-he-he…
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Jesam 
li ga pro-

mašio?

Geogra-
fija ti nije
 jača stra-

na!
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Brzo, Hoku-
se, put pod 

noge!

Bojim se da nas 
prate, Hokuse!

Istina, mladiću! Ali 
prepusti sve veli-

kom magu!

Džaba 
 vam bežanje, 

skembaće-
mo vas!

AUH!
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Eno
 ih kraj
 zida!

A sada moć 
magije!

Eto ti
 ga na! 
AJAJ!

A eto ga i tebi!
       OJOJ!
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Ma, kako
 si to 

uspeo?

Magija nije za 
neposvećene, 

mladiću!

Prate nas, 
Hokuse!

Ubrzaj, 
Džoni!
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Prepusti meni sve!
 Malo gasa je dobro

 za pluća!

Ništa
 se ne
 vidi!

Nagazi, 
moramo da 

pobegnemo iz
 ove dimne za-

vese!
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 Ne mogu da izađem
 s tobom. Nisi ti kriv,

 ja sam!

 Bogme, jesi ti. Be-
 žim dok se ne pre-

domisliš!
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Još su nam
 za petama, 

mladiću!

Bez straha, 
Hokuse!

Stavljam u 
pogon smrto-
nosne PROJEK-

TILE!
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Šta je sad ovo? Le-
teći paradajz? Jeste, 

 jeste, para-
dajz! I to 

buđav!

Pazi, 
mladiću, 
stub!

Nije to 
ništa za moju

 vartburg limu-
zinu! Sad ćeš

 da vidiš!
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Pazi, stub,
 pazi, stub…

Ma, to je trik
 onog prokletog 
 mađioničara! Na-

gazi gas!

trik, a? 
da smo ovo 

preživeli, sad 
bih te ubio!
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Sredili smo
 ih, Džoni!

 A sad da stanemo
 kako bih se pre-

svukao!

Na kraju nismo uspeli da
 dobijemo nikakve informa-
cije korisne za hvatanje

   Mamija Ubice!

Nema potrebe za 
sekiracijom, mla-

diću!
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Elvira! 
Naprasno 
sam ste-

kao osećaj 
da se ne 
osećam 
dobro!

To je nesumnjivo
 zbog promaje. Pola 

porodice nam je 
već pobila!
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Bestraga, pro-
 maših! A sad mi se

 i ovo čudo blo-
kiralo!

Jel’ to lepo da se 
puca na naše pri-
jatelje? A? Jel’ 

to lepo?

Uh… A to su vaši
prijatelji… Nisam   
znao, nežnije bih

 pucao…
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Aha,
 kao, nisi
 znao?!

Daleko bilo! Časna 
pionirska, nadalje ću 
uvek pitati za sagla-

 snost prijatelje ONIH
 koje treba da

 upucam!

Sad mi kaži 
ko te šalje, 

inače ću da te
 lupetam po
 glavi! Evo, 

ovako!
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Platio me je Mami
 Ubica, zna da ste mu

  na tragu! Ali ja nisam 
deo njegove ekipe, 
ja sam frilenser!
 Dabogda pukla
 ova terasa ako

 lažem!

Sad si 
našô da 
me čuješ,

 Bože!
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Baš super,
 momci. Od crnih
 tigrova postali
  smo bele zeke,

 plen za kri-
mose!

Predlažem
 da odemo po

 mišljenje
 u bazu!

Jes’ vala,
 ubi me no-

 stalgija za 
Profom!

Malo kasnije…
Razoča-
ran sam 

vama!

A ja sam
 razoča-

ran sudbi-
nom svog 

pileta!
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Znaš da 
prezirem da me
 prekidaju, Ben-

džamine!

Osećam
 taj prezir po-

sred glave! 
JAO!

Nadajmo se da je makar 
inspektor polucilindar

 otkrio nešto zani-
                 mljivo!

bar ćeš
 mi ti platiti, 
mačketino!

 
 

MRNJAUUU!
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   Tako je, inspektore! Mami Ubica i      
   njegova banda nalaze se u sta-       
   roj napuštenoj zgradi pored 
   auto-puta koji vodi ka granici! I        
   uskoro će zažditi u inostran-
    stvo sa svim svojim 
     plenom!

A zašto mi
 vi dajete tu 

informa-
ciju?

          Mami je, bežeći posle pljačke,
          zgazio mog malog Fufija 
         kô da je pas, a ne anđe-
        lak na četiri šape! Šmrc…
     Čim se setim, suzu 
    pustim… Šmrc… Že-
    lim krv za svog
       Fufija!
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     Jeste li čuli, momci? Nadam
    se da se ovog puta nećete    
  vratiti pra-
  znih šapa!
    Odmah 
   krećite!

Jasno, 
gazda!

I glasno,
 gazda! 
Jao!

Brzo u kola! Možda
     ih imamo!

Argh!
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Smršaj 
malo, gove-
do od Gove-
dine! Nema 

mesta!

O’š da te
  govedo zava-

li po gubici, 
Bene?

Zaustavi
 se načas,

 Džoni!
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Ako policija 
još nije prošla
 ovuda, ovo će
 je izbaciti iz 

igre!

I tako…
Pazi, Bang, 
znak za 

opasnost! 
Skreni de-

sno!

Važi, 
Beng!
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Izražavam
 skepsu da je 

zaista trebalo 
skrenuti de-

sno, Bang.

Ja takođe, 
Beng.
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Stanimo!
 Ovo je to

 mesto!

Opkolili su vas 
Crni tigrovi! PRE-
DAJTE SE i obeća-
vamo lakih dva-
deset godina 

teške ro-
bije!

Nećemo se 
predati makar
 nas tukli to-

povima!
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Baš da
 vidimo!
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Čoveče, kakvi
      ste vi bukva-
         listi!

Kako li ste nas 
samo našli?

Kol’ko li 
je mito za 
krpljenje 

ruke?

Prijavljeni ste
 policiji! Dakle, 

 hajde već, recite 
  ko je od vas Mami

 Ubica!

Nije s nama! Čeka-
 mo šefa kako bismo 

     kidnuli u Nje-
     mačku!

Sad kapiram, 
majku im poga-
nu! Prijavljeni 

   smo kako bi nam
 maznuli sav 

plen!

Molim?!
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Uh, bre, 
prevesla-

ni smo!

Sad se si-
  gurno sprema-
ju da pobegnu
 jahtom „Kri-

stina”!

Momci, 
smesta u 

kola!
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Ivane, zašto
 me više ne vo-

liš kao ne-
kada?

Ma 
otkud ti to, 

Jelena?

Idemo 
prečicom!
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